
31. ragina Komisiją bendradarbiaujant su valstybėmis narėmis paskelbti rekomendacijas dėl šaldymo 
temperatūrų, paremtas įrodymais, kad dėl netinkamos temperatūros maistas anksčiau termino tampa neval­
gomas ir atsiranda nereikalingų atliekų; pabrėžia, kad suderinant temperatūrą visoje maisto tiekimo gran­
dinėje būtų galima pagerinti produktų konservavimą ir sumažinti maisto švaistymą, susijusį su tais produk­
tais, kurie transportuojami ir teikiamai prekybai tarpvalstybiniu lygiu; 

32. primena Komisijos atliktos apklausos („Didesnės vartotojų galios“ ES SEC(2011)0469) rezultatus, 
pagal kuriuos 18 proc. apklaustų Europos piliečių nesupranta žymėjimo „geriausias iki…“; todėl prašo 
Komisijos ir valstybių narių paaiškinti datų žymėjimo etiketėse („geriausias iki…“, „galioja iki…“ ir „suvartoti 
iki…“) reikšmę siekiant sumažinti vartotojams kylantį neaiškumą dėl maisto tinkamumo valgyti ir tiksliai 
informuoti visuomenę, visų pirma, apie tai, kad žymėjimas „geriausias iki…“, siejamas su produkto kokybe, 
o žymėjimas „suvartoti iki…“ siejamas su produkto saugumu, siekiant padėti vartotojams pagrįstai priimti 
sprendimus; ragina Komisiją paskelbti vartotojui suprantamas instrukcijas, kaip aukoti produktus, kurių 
galiojimo laikas greitai pasibaigs, užtikrinant jų saugumą, ar kaip šerti jais gyvūnus, remiantis geriausia 
praktika maisto tiekimo grandinėje, siekiant, pvz., greičiau ir veiksmingiau derinti paklausą ir pasiūlą; 

33. ragina valstybes nares skatinti ir remti iniciatyvas, kuriomis skatinama mažo ir vidutinio masto 
tvarios produkcijos gamyba vietos ir regioninėms rinkoms bei vartotojams; pabrėžia, kad vietos rinkos 
atitinka aplinkos tvarumo reikalavimus ir prisideda prie pirminio sektoriaus stabilumo; prašo, kad ateityje 
vykdant bendrąją žemės ūkio politiką būtų užtikrintas tinkamas finansavimas siekiant skatinti stabilumą 
pirminiame sektoriuje pvz., vykdant tiesioginį pardavimą, pasitelkiant vietos rinkas ir visas priemones, 
kuriomis siekiama skatinti trumpąsias arba „nulio kilometrų ilgio“ maisto tiekimo grandines; 

34. ragina valstybes nares rengiant viešuosius pirkimus, kuriais siekiama užtikrinti specialių programų, 
pvz., kuriomis mokyklose skatinama vartoti vaisius ir pieno produktus, įgyvendinimą, suteikti prieigą 
smulkiems vietos gamintojams ir vietos gamintojų grupėms; 

35. primygtinai ragina Tarybą ir Komisiją 2014 metus paskelbti Europos kovos su maisto švaistymu 
metais, nes ši svarbi iniciatyva padėtų informuoti ES piliečius, ugdyti jų sąmoningumą ir atkreipti valstybių 
vyriausybių dėmesį į šią svarbią temą, kad būtų skirta pakankamai lėšų artimiausios ateities uždaviniams 
spręsti; 

36. paveda Pirmininkui perduoti šią rezoliuciją Tarybai ir Komisijai. 

Kova su dumblių plitimu 

P7_TA(2012)0015 

2012 m. sausio 19 d. Europos Parlamento pareiškimas dėl kovos su dumblių plitimu 

(2013/C 227 E/06) 

Europos Parlamentas, 

— atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos sąjungos veikimo 191 straipsnį, kuriame teigiama, kad Sąjungos 
aplinkos politika padeda išlaikyti, saugoti ir gerinti aplinkos kokybę ir saugoti žmonių sveikatą,
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— atsižvelgdamas į Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2000/60/EB, nustatančią Bendrijos veiksmų 
vandens politikos srityje pagrindus, 

— atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 123 straipsnį, 

A. kadangi visose Europos pakrantėse (Lamanšo sąsiauryje, Atlanto vandenyne, Šiaurės, Baltijos, Viduržemio 
jūrose) dėl pakrančių ar upių žiočių vandenų eutrofikacijos plinta dumbliai; 

B. kadangi šis reiškinys daro didelę žalą gerai šių ekologinei vandenų būklei, visuomenės sveikatai ir 
atitinkamų teritorijų ekonominiam dinamiškumui; 

C. kadangi reikia rasti Europos lygmens sprendimą, kaip kovoti su šiuo reiškiniu, kuris neapsiriboja nacio­
nalinėmis sienomis; 

1. ragina Komisiją, atsižvelgiant į Direktyvą 2000/60/EB, parengti Europos kovos su dumblių plitimu 
veiksmų planą, kuris būtų grindžiamas šio reiškinio paveiktų subjektų keitimusi gerąja patirtimi ir bendra­
darbiavimu; 

2. paveda Pirmininkui perduoti šį pareiškimą kartu su jį pasirašiusiųjų pavardėmis ( 1 ) Tarybai, Komisijai ir 
valstybių narių vyriausybėms bei parlamentams. 

___________ 
( 1 ) Pasirašiusiųjų sąrašas paskelbtas 2012 m. sausio 19 d. posėdžio protokolo 1 priede (P7_PV(2012)01-19(ANN1)). 

Salų paktų, kaip oficialios Europos iniciatyvos, sudarymas 

P7_TA(2012)0016 

2012 m. sausio 19 d. Europos Parlamento pareiškimas dėl Salų pakto, kaip oficialios Europos 
iniciatyvos, sudarymo 

(2013/C 227 E/07) 

Europos Parlamentas, 

— atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 123 straipsnį, 

A. kadangi salos yra ypač priklausomos nuo importuoto iškastinio kuro ir jų kuro sąnaudos didesnės, 
tačiau jose taip pat esama galimybių tyrinėti ir plėtoti atsinaujinančiąją energiją ir vykdyti atitinkamą 
demonstracinę veiklą, taip pat imtis su energijos vartojimo efektyvumu susijusių veiksmų, 

B. kadangi saloms, kurių biologinė įvairovė itin didelė, o ekosistemos ypač trapios, kenkia klimato kaita, 

C. kadangi atsinaujinantieji energijos šaltiniai gausūs ir juos plėtojant galima gerokai lengviau mažinti 
nuolatines struktūrines kliūtis salose, taigi salų gyventojai turėtų socialinę ir ekonominę naudą, 

1. sveikina bendruomenes ir periferijos regionus, kurie pasirašė paktą, norėdami pasiekti daugiau nei 
strategijoje „ES 2020“ nustatytas tikslas ir sumažinti atitinkamose savo teritorijose išmetamo CO2 kiekį 
bent 20 proc.; 

2. ragina Komisiją ir toliau remti Europos salų bendruomenes, kad būtų pasiekti ES tvarumo tikslai;
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